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7  CHAPELARIAS AZEVEDO RUAS 
CHAPEAUX & GANTS DEPUIS 1886
Fernando Pessoa já foi cliente desta loja que 
desde 1886 vende chapéus dos mais clássicos 
aos modernos! Seja pelo look ou pelo Sol de 
Lisboa é indispensável na sua rota de compras.

 Fernando Pessoa était autrefois un client de 
ce magasin de chapeaux ouvert depuis 1886. Que 
ce soit pour le look ou le soleil de Lisbonne, c’est 
incontournable de votre tournée de shopping.
Rossio (Praça Dom Pedro IV, 69-73) · Baixa 
Tel. 213 427 511 · www.azevedorua.pt ·   

11  COSTA NOVA PORTUGAL 
CÉRAMIQUES & ARTS DE LA TABLE
Referência no universo da cerâmica, esta 
charmosa marca tem coleções que vão dos 
serviços de mesa a peças decorativas. Uma 
reinterpretação da tradição portuguesa.

 Cette marque de référence dans l’univers de 
la céramique présente des collections qui vont 
des arts de la table aux pièces décoratives.  
Une réinterprétation de la tradition portugaise.
Rua Castilho, 69 · Tel. 210 991 777 
www.costanova.com ·   costanovatableware

9  COMPANHIA PORTUGUEZA DO CHÁ 
COMPAGNIE DE THÉ PORTUGAISE
Caixas de chá distribuídas pelos armários de 
madeira, misturadas com bules, livros e aces-
sórios delicados, fazem desta loja o melhor 
destino para amantes dos “mais finos chás”.

 Boîtes à thé mélangées avec des théières, 
des livres et d’autres accessoires délicats,
font de cette boutique la meilleure destination 
pour les amants des «meilleurs thés».
Rua Poço dos Negros, 105 · Tel. 213 951 614 
www.companhiaportuguezadocha.com ·   

2  21 PR CONCEPT STORE 
FASHION & HOME ACCESSORIES
Seleção exclusiva e apurada, de moda, acessórios, 
jóias de autor, velas de luxo e objetos de decora-
ção. Ideal para um presente requintado e original 
com a curadoria exquis de M. João Sopa.

 Sélection exclusive et raffinée de mode, acces-
soires, bijoux d’auteur, bougies de luxe et objets 
de décoration. Idéal pour un cadeau raffiné et 
original selon le bon goût exquis de M. João Sopa.
Praça do Príncipe Real, 21 · Tel. 962 741 177 

 21pr.concepstore · lun au sam 10h30-20h00

3  A VIDA PORTUGUESA 
100% PORTUGAIS
Começou no Chiado mas vale a pena visitar a 
magnífica loja no Intendente. Ambas com uma 
cuidada seleção de produtos de criação nacio-
nal, são fiéis depositárias da alma portuguesa.

 Les magnifiques boutiques de Chiado et du 
Intendente valent le détour. Avec une soigneuse 
sélection de produits de création nationale, ce 
sont les fidèles dépositaires de l’âme portugaise.
Rua Anchieta, 11 · Chiado / Largo do Intendente, 23 
T. 213 465 073 · www.avidaportuguesa.com ·   

12  CUTIPOL PORTUGAL 
COUVERTS · CUISINE · DINING
Reconhecida internacionalmente pela qualidade 
e primazia do seu design de talheres, a nova  
e luminosa loja da Cutipol, apresenta uma 
apurada seleção para a casa, mesa e cozinha.

 Reconnue internationalement pour la qualité 
et la primauté du design de ses couverts, la nou- 
velle boutique Cutipol, présente une sélection 
raffinée pour la maison, la table et la cuisine.
Rua do Alecrim, 105 · Chiado · Tel. 213 225 075 
www.cutipol.pt  ·  cutipol · fermé dimanche

4  BENAMÔR LISBOA 1925 
BEAUTÉ & COSMÉTIQUES
Fundada em 1925 por um apotecário, é uma 
das marcas de beleza mais queridas de  
Portugal. Pela sua qualidade, mas também  
pelas suas embalagens Art Déco irresistíveis!

 Fondée en 1925 par un apothicaire, c’est 
l’une des marques de beauté et de cosmétique 
les plus aimées du Portugal. Par sa qualité mais 
aussi par ses emballages Art Déco irrésistibles!
Rua dos Bacalhoeiros, 20 A · T. 218 003 037 ·  
Rua Escola Politécnica, 8 · www.benamor1925.com

10  CONSERVEIRA DE LISBOA 
POISSONS EN CONSERVE DEPUIS 1930
Pequenas latas, grandes conteúdos: da lula ao 
bacalhau, estas conservas reservam o que de  
melhor o mar tem para oferecer! Com um design 
intemporal, a loja está na moda desde 1930!

 Petites boîtes, grands contenus: de la sèche à 
la morue, ces conserves réservent ce que la mer 
a de mieux à offrir! Avec un design intemporel, 
cette boutique est à la mode depuis 1930!
Rua dos Bacalhoeiros, 34 · Baixa · T. 218 864 009 
conserveiradelisboa.pt · conserveira_de_lisboa
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6  CERÂMICAS NA LINHA 
CÉRAMIQUE PORTUGAISE
Impossível sair desta loja de mãos a abanar! 
Seja por utilidade ou prazer, há sempre algo 
irresistível, de pratos, a taças, travessas ou  
peças decorativas. E tudo é feito em Portugal!

 Impossible de quitter ce magasin les mains 
vides! Que ce soit pour l’utilité ou le plaisir, tout 
est irrésistible: assiettes et bols, plateaux ou 
pièces décoratives. 100% fabriqué au Portugal!
Rua Capelo, 16 · Chiado · Tel. 215 984 813 

  ceramicas.na.linha · tous les jours

1  +351 
100% MADE IN PORTUGAL
Designed in Lisbon e produzido em Portugal 
com materiais naturais e algodão orgânico. 
Roupa e acessórios com uma estética intemporal 
para uma tribo cool de homens e mulheres.

 Dessiné à Lisbonne et produit au Portugal avec 
des matériaux naturels et du coton biologique. Des 
vêtements et des accessoires à l’esthétique intem-
porelle pour une tribu cool d’hommes et de femmes.
Rua da Boavista, 81 C · Cais do Sodré 
Tel. 215 873 134 · www.plus351.pt ·  plus351.pt

8  CLAUS PORTO 
MAISON DE BEAUTÉ & PARFUM
Mais de 130 anos de savoir-faire, fazem desta 
charmosa marca portuguesa uma das mais 
famosas no mundo de sabonetes, velas e coló-
nias. A criar arte com fragrância desde 1887.

 Plus de 130 ans de savoir-faire font de cette 
marque portugaise l’une des plus célèbres au 
monde pour ses savons, bougies et Colognes. 
Créer de l’art avec des fragrances depuis 1887.
Rua da Misericórdia, 135 · T. 917 215 855 ·   
Rua do Carmo, 82 · T. 910 154 046 · clausporto.com 

13  D’OREY TILES 
AZULEJOS PORTUGAIS & ANTIQUITÉS
Azulejos antigos, autênticos e originais para  
o colecionador experiente ou como souvenir,  
painéis do séc. XV ao XX, pedras decorativas, 
faianças e outras antiguidades, a descobrir.

 Azulejos anciens, authentiques et originaux 
pour le collectionneur averti. Des panneaux  
du XVe au XXe siècle, des pierres décoratives, 
de la faïence ou d’autres antiquités, à découvrir.
Rua do Alecrim, 64-66 · Chiado · T. 213 430 232 
www.doreytiles.pt ·  doreytiles ·  

14  DEPOZITO
TRADITIONAL & MODERN CRAFTMANSHIP
Numa antiga fundição nasce esta magnífica loja, 
onde convive artesanato tradicional com novos 
artesãos. Um lugar privilegiado de partilha e 
transmissão da cultura portuguesa feita à mão.

 Magnifique boutique née dans une ancienne 
fonderie, où l’artisanat traditionnel coexiste avec 
de nouveaux artisans. Un lieu privilégié pour  
le partage de la culture artisanale portugaise.
Rua Nova do Desterro, 21 · Tel. 211 164 796 
www.avidaportuguesa.com ·  depozito.pt

15  EMBAIXADA SHOP · EAT · DRINK 
PORTUGUESE CONCEPT GALLERY
Num palacete do séc. XIX, uma concept gallery 
com uma seleção de marcas portuguesas, da 
moda à decoração, do design ao artesanato. 
Noites animadas, ótima comida, bebida e fado!

 Palais du XIXe siècle, une galerie concept 
avec une sélection de marques portugaises,  
de mode, décoration, design et artisanat. Nuits 
animées, excellente nourriture, boissons et fado!
Praça do Príncipe Real, 26 · Tel. 965 309 154 

 embaixadalx/realfadoconcerts · tous les jours

5  NEW BOBO LISBOA 
BOURGEOIS BOHÈME FAMILY STORE
Numa descontração chique, onde o bom gosto 
impera, uma apurada seleção de moda, acessó- 
rios, brinquedos, decoração e outros objetos. 
Visite também a loja Bernardo no 74 A em frente.

 Ambiance décontractée chic, où règne le bon 
goût. Sélection raffinée de mode, accessoires, 
jouets, décoration et autres objets. Visitez égale-
ment la boutique Bernardo au 74 A, en face.   
Rua Dom Pedro V, 69 · Príncipe Real 
Tel. 216 067 738 ·  newbobolisboa · tous les jours
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17  ISTO. 
TRANSPARENTLY MADE IN PORTUGAL
Qualidade em detrimento da quantidade, res- 
ponsabilidade para com o planeta, transparência 
para com o consumidor, são valores que regem  
esta marca de slow fashion para homem e mulher.

 Qualité plutôt que quantité, responsabilité  
envers la planète, transparence vis à vis du  
consommateur, sont les valeurs qui régissent cette 
marque de slow fashion pour hommes et femmes.
• Rua Nova da Trindade, 22 E · Chiado · 913 323 314 
• Praça do Príncipe Real, 26 · isto.pt ·  isto.pt

19  LACHOIX CONCEPT STORE  
DESIGNED & HANDMADE IN PORTUGAL
Qualidade, conforto e estilo, são os atributos 
indispensáveis para os loafers, slippers e sandálias 
desta marca portuguesa. Para mulheres ativas 
e elegantes, que valorizam o luxo discreto. 

 Qualité, confort et style sont les attributs  
indispensables des mocassins, ‘slippers’ et  
sandales de cette marque. Pour femmes actives 
et élégantes, qui apprécient le luxe discret.
Pátio do Tijolo · Príncipe Real · Tel. 211 363 207 
www.lachoix.com ·   lachoix.official

21  MOSKKITO FROM THE WORLD TO YOU
FASHION & ACCESSORIES CONCEPT STORE
Marca portuguesa, especialista em loafers, san- 
dálias e cintos com missangas, inspirada nas 
viagens e com muito respeito pela cultura local. 
Vestidos, chapéus, malas e outros acessórios.

 Marque portugaise, spécialisée en mocassins, 
sandales et ceintures à perles, inspirés par les voy- 
ages et avec un grand respect pour la culture lo- 
cale. Robes, chapeaux, sacs et autres accessoires.
Praça do Príncipe Real, 22 · Tel. 912 121 211 

 moskkito.kito · moskkito.pt · tous les jours

24  POPPIES DESIGN STORE 
INDEPENDENT SHOP · AMAZING GIFTS
Espere ser surpreendido! Objetos com design,  
não convencionais, únicos e criativos, de  
marcas locais e internacionais. Cada peça  
tem uma história, surpreende, anima e faz rir.

 Attendez-vous à être surpris! Objets avec du 
design, non conventionnels, uniques et créatifs 
des marques locales et internationales. Chaque 
pièce a une histoire, surprend, amuse et fait rire.
Rua do Alecrim, 84-86 · Chiado · Tel. 213 421 449 
www.poppies.pt ·   · mar au dim 11am-7pm

25  PRÍNCIPE REAL ENXOVAIS 
EMBROIDERED FINE LINENS SINCE 1940
Por aqui já passaram princesas e celebridades!  
Enxovais, jogos de cama, mesa e banho, em 
linho e algodão, personalizados e bordados  
à mão. Com saber e arte, há mais de 80 anos.

 Des princesses et des célébrités sont passées 
par ici! Des parures de lit et de bain en lin et en 
coton, personnalisés et brodés brodé à la main. 
Avec le savoir et l’art, depuis plus de 80 ans.
Rua da Escola Politécnica, 12 · Príncipe Real 
Tel. 213 465 945 · www.principereal.com · 

26  SOLAR ANTIQUES 1957 
‘AZULEJOS’ ANTIQUES
Desde 1957, esta loja especializada em azulejos 
é uma mostra da alma Portuguesa. Impressiona 
qualquer um, até o New York Times, que consi-
derou-a como um dos 12 tesouros da Europa.

 Boutique spécialisée spécialisé dans les car- 
reaux anciens et une vitrine de l’âme portugaise 
depuis 1957. Même pour le New York Times, qui 
l’a considéré comme l’un des 12 trésors d’Europe.
Rua Dom Pedro V, 70 · Príncipe Real 
T. 213 465 522 · solar.com.pt ·   solarantiques 

28  THE FEETING ROOM
LOCAL & INDEPENDENT LABELS
Se procura marcas emergentes, esta é a morada 
certa. 300m2 de curadoria de moda, lifestyle e 
design, com um destaque especial para projetos 
independentes. Visionária e depurada!

 Si vous cherchez des marques émergentes, 
vous êtes à la bonne adresse. 300m2 de mode, 
style et design, avec un accent particulier sur 
les projets indépendants. Visionnaire et raffiné!
Calçada do Sacramento, 26 · Chiado · tous les jours 
Tel. 212 464 700 · www.thefeetingroom.com ·  

31  VISTA ALEGRE 
PORCELAINE & CRISTAL DEPUIS 1824
Referência da cultura portuguesa nas artes da 
mesa e decoração, a loja do Chiado é um dos 
seus ex-libris, onde pode também encontrar  
as famosas peças da Bordallo Pinheiro.

 Référence de la culture portugaise depuis 
1824, des arts de la table à la décoration. La bou- 
tique du Chiado, son ex-libris, y présente égale- 
ment les fameuses pièces de Bordallo Pinheiro.
Largo do Chiado, 20-23 · vistaalegre.com ·   
213 461 401 / 962 292 747 · tous les jours 10h-20h 

18  JAK FLAGSHIP STORE 
BASKETS MADE IN PORTUGAL
Simplicidade, minimalismo e detalhe estão no 
ADN desta marca independente portuguesa.  
É o equilíbrio entre a matéria, o saber e o de-
sign que tornam os sapatos JAK tão especiais.

 Simplicité, minimalisme et détails sont dans 
l’ADN de cette marque portugaise indépen- 
dante. l’équilibre entre la matière, le savoir-faire 
et le design rend les baskets JAK si spéciales.
Rua Nova da Trindade, 4A · Chiado · T. 210 533 662 
www.jakshoes.com ·  jak_shoes · tous les jours

23  PARIS EM LISBOA 
LINGE DE MAISON DEPUIS 1888
Nesta casa centenária encontram-se os mais 
bonitos lençois de linho bordados ou toalhas 
de banho e de mesa, além de outros acessórios 
para a casa. Uma loja única e cheia de requinte.

 Dans cette maison centenaire, vous trouverez 
les plus beaux draps, nappes de bain et de table  
en lin brodés, ainsi que d’autres accessoires de 
maison. Une boutique unique et exquise.
Rua Garrett, 77 · Chiado · Tel. 213 424 329 
www.parisemlisboa.pt ·  parisemlisboa.pt

27  STRÓ
SUSTAINABLE PORTUGUESE TEXTILES
As lojas STRÓ são o reflexo de uma marca por-
tuguesa de design têxtil sustentável que valoriza 
a pequena escala e a utilização de materiais 
naturais na criação de peças intemporais.

 Les boutiques STRÓ sont le reflet d’une marque 
portugaise de design de textile durable qui valori- 
se la petite échelle et l’utilisation de matériaux 
naturels dans la création de pièces intemporelles.
Rua Nova de São Mamede, 66 · Tel. 216 089 620 
Rua da Escola Politécnica, 80 A-B · by-stro.com · 

16  FORA SUNGLASSES 
FAIT MAIN AU PORTUGAL
Uma marca independente, inspirada nas pessoas, 
lugares e histórias de Lisboa. Uma expressão 
singular do design de óculos clássico, a per-
feição no fabrico e uma estética intemporal.

 Une marque indépendante qui s’inspire des 
gens, des lieux et des histoires de Lisbonne. 
Une expression du design classique de lunettes, 
du savoir-faire et de l’esthétique intemporelle.
Rua da Misericórdia, 90 · Chiado · Tel. 213 461 135 
www.fora.pt ·  fora_sunglasses · tous les jours

22  OFICINA MARQUES 
GALLERY & SHOP · ART & OBJECTS
Autêntico cabinet de curiosités, esta loja-galeria 
apresenta o universo singular de Gezo Marques 
e José Aparício Gonçalves, com uma curadoria 
de obras e objetos, criados na oficina contígua.

 Véritable cabinet de curiosités, cette boutique- 
-galerie présente l’univers de Gezo Marques et 
José Aparício Gonçalves, avec un choix d’œuvres 
et d’objets créés dans l’atelier attenant.
Rua Luz Soriano, 71 · Bairro Alto · T. 213 470 003 
www.oficinamarques.pt ·  oficina_marques

29  TÓMI BY TÓMI
ANTIQUES · DESIGN · DECORATION
Em pleno Chiado, perca-se no tempo e no espaço 
desta loja eclética e surpreendente. A curadoria 
é de Tómi, cuja visão e personalidade irreverente 
refletem-se na originalidade das peças.

 Perdez-vous dans le temps et l’espace de cette 
boutique éclectique et surprenante. Le responsable 
est Tómi, dont la vision et la personnalité irrévé- 
rente se reflètent dans l’originalité des pièces.
Rua da Misericórdia, 31 · Chiado · Tel. 963 039 115 

 tomi.chiado · tous les jours 10h30-20h00

20  MANUEL TAVARES 
VINS & ÉPICERIE FINE DEPUIS 1860
Desde 1860, esta garrafeira e mercearia fina  
dedica-se aos mais exigentes apreciadores  
de vinhos do Porto e vinhos de mesa, mas
também a outras iguarias gourmet. 

 Depuis 1860, cette épicerie fine et cave à vins 
se dédie aux plus exigeants appréciateurs de  
vins de Porto et de vins de table, ainsi qu’à 
autres spécialités gourmet. Boutique en ligne.
Rua da Betesga, 1 A-B · Baixa · Tel. 213 424 209 
manueltavares.com ·   · fermé dimanche 

30  TRACES OF ME 
MODE · ACCESSOIRES · INTÉRIEURS
Tecidos naturais, padrões exclusivos, bordados 
e detalhes delicados, caracterizam esta marca 
ética e multicultural da designer Teresa Martins. 
Coleções intemporais de moda e casa.

 Tissus naturels, motifs exclusifs, broderie 
et détails délicats, caractérisent cette marque 
éthique et multiculturelle de Teresa Martins. 
Collections intemporelles de mode et maison.
Rua da Misericórdia, 102 · Chiado · T. 213 472 293 
tracesofmetm.com ·  tracesofmetm
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32  18.68 COCKTAIL BAR 
SIGNATURE COCKTAILS
Cocktails de autor com combinações improváveis, 
vinhos naturais e comida de partilha, num bar 
eclético repleto de história, onde em 1868 nasceu 
a mais antiga associação de bombeiros do país.

 Cocktails aux combinaisons improbables, vins 
naturels et plats à partager dans un bar éclec-
tique chargé d’histoire, où est née en 1868 la 
plus ancienne association de pompiers du pays.
Bairro Alto Hotel · Largo Barão de Quintela · Chiado 
T. 213 408 263 · 1868.pt ·  · mer à sam 18h-02h

35  BAHR & TERRACE
RESTAURANT & ROOFTOP
Gastronomia portuguesa de autor pelas mãos 
do chef Bruno Rocha, num espaço sofisticado, 
mas descontraído, com uma cozinha aberta e 
um terraço panorâmico com vista para o Tejo.

 Cuisine portugaise d’auteur par les mains du 
chef Bruno Rocha, dans un espace sophistiqué 
mais détendu, avec une cuisine ouverte et une 
terrasse panoramique donnant sur le Tage.
Bairro Alto Hotel · Praça Luís Camões, 2-5º · Chiado 
Tel. 213 408 253 · bahr.pt ·  · tous les jours

39  CAFÉ PRÍNCIPE REAL MEMMO 
RESTAURANT & COCKTAIL BAR
Elegante e confortável, com um magnífico  
terraço com vista para a piscina e a cidade. 
Cozinha tradicional portuguesa combinada 
com sabores mediterrânicos e internacionais.

 Élégant et confortable, avec une magnifique 
terrasse avec vue sur la piscine et la ville.  
Cuisine traditionnelle portugaise combinée à des  
saveurs méditerranéennes et internationales.
Memmo Príncipe Real · Rua D. Pedro V, 56J ·   
961 844 248 · memmohotels.com · tous les jours 

40  CAVALARIÇA LISBOA 
PORTUGUESE · LOCAL · SEASONAL
Liberdade, inspiração, produtos da época biológi-
cos de pequenos produtores, são os ingredientes 
da cozinha de Bruno Caseiro. Ambiente descon-
traído e familiar. Também na Comporta e Évora.

 Liberté, inspiration, produits biologiques de 
petits producteurs, sont les ingrédients de la 
cuisine de Bruno Caseiro. Ambiance détendue 
et familiale. Également à Comporta et à Évora.
Rua da Boavista, 86 · Cais do Sodré · T. 213 460 629  
cavalarica.com ·  cavalaricalisboa

36  BAIRRO DO AVILLEZ 
TABERNA · PÁTEO · PIZZERIA · MINI BAR
Uma esplanada, uma Taberna, um Páteo onde 
o marisco e o peixe são reis, o Mini Bar - restau-
rante e bar gastronómico - e a Pizzaria Lisboa. 
Tudo assinado pelo chef José Avillez.

 Une esplanade, une Taberna, un Páteo où les 
fruits de mer et le poisson sont rois, le Mini Bar  
- un restaurant et un bar gastronomique - et la 
Pizzaria Lisboa. Tous signés par le chef José Avillez.
Rua Nova da Trindade, 18 · Chiado · T. 210 998 320 
bairrodoavillez.pt ·  bairrodoavillez · tous les jours

41  CERVEJARIA LIBERDADE 
TIVOLI AVENIDA LIBERDADE
Prove o melhor marisco e peixe da nossa costa,  
ou outros clássicos como o famoso Bife Tártaro,  
o prego do lombo ou o pica-pau, num ambiente 
tranquilo com vista para a animada Avenida.

 Dégustez les meilleurs fruits de mer et poissons 
de la côte portugaise ou d’autres classiques tels 
que le célèbre steak tartare ou le pica-pau, dans 
une atmosphère tranquille donnant sur l’Avenida.
Avenida da Liberdade, 185 · Tel. 933 001 457 

  cervejarialiberdade · tous les jours

33  A CEVICHERIA CHEF KIKO 
CEVICHE & PISCO SOUR
Um dos ícones da restauração lisboeta, onde 
os sabores exóticos dos Ceviches, Quinotos e 
Causas nos transportam até ao Perú, sempre 
acompanhados por um inigualável Pisco Sour.

 L’une des icônes de la restauration lisboète 
où les saveurs exotiques des Ceviches, Quinotos 
et Causas nous emmènent au Pérou, toujours 
accompagnées d’un imbattable Pisco Sour.
Rua Dom Pedro V, 129 · Príncipe Real ·    
218 038 815 · www.acevicheria.pt · tous les jours

34  ALMA HENRIQUE SÁ PESSOA 
DEUX ÉTOILES MICHELIN
Fine dining com a assinatura de Henrique  
Sá Pessoa, um dos mais conceituados chefes  
portugueses. Uma cozinha de autor irrepreen- 
sível com uma abordagem inovadora.

 ‘Fine dining’ portant la signature de Henrique 
Sá Pessoa, l’un des chefs les plus réputés du 
Portugal. Une cuisine d’auteur impeccable 
avec une approche innovante.
Rua Anchieta, 15 · Chiado · Tel. 213 470 650 
almalisboa.pt ·   · fermé dimanche & lundi

37  BETTINA CORALLO 
CHOCOLATE & CAFÉ FAMILY AFFAIR
Produção artesanal de chocolate e café, elabo-
rados a partir de pequenas produções susten-
táveis, em que o único aditivo é a arte de saber 
fazer com paixão. Um deleite irresistível!

 Production artisanale de chocolat et de café, 
issue de petites productions durables, dans 
laquelle le seul additif est l’art de savoir  
le faire avec passion. Un délice irrésistible!
Rua da Escola Politécnica, 4 · Príncipe Real 
213 862 158 · bettinacorallo.com ·  bettinacorallo

43  DAVVERO LISBOA 
TRADITIONAL ITALIAN WITH A TWIST
Cozinha mediterrânea entre o tradicional e o fine 
dining, valorizando a frescura dos ingredientes, 
pelas mãos do chef Isaac Kumi. Brinde ao final 
do dia com um tradicional “Aperitivo”.

 Cuisine méditerranéenne traditionnelle et 
raffinée, valorisant la fraîcheur des ingrédients, 
par les mains du chef Isaac Kumi. Trinquez en 
fin de journée avec un “Aperitivo” traditionnel.
Sublime Lisboa · R. Artilharia Um, 70 · tous les jours 
Tel. 911 771 610 · davvero.pt ·  davverolisboa

44  DELFINA CANTINA PORTUGUESA 
PORTUGAIS ‘WITH A TWIST’
Em plena Baixa de Lisboa, com uma ampla es-
planada e ambiente informal, desfrute de uma 
refeição autêntica inspirada na cozinha tradicio-
nal portuguesa. O bacalhau à Brás é imperdível!

 Au cœur de Lisbonne, avec une large terrasse 
et une atmosphère informelle, dégustez un repas 
authentique inspiré de la cuisine traditionnelle 
portugaise. Le bacalhau à Brás est un must!
Praça do Munícipio, 23 · Baixa · Tel. 212 697 445 
delfinarestaurants.com ·  delfina_cantinapt

45  ENCANTO JOSÉ AVILLEZ 
HAUTE CUISINE 100% VEGETARIAN
Legumes, folhas, sementes, algas, cogumelos, 
flores, frutos, ovos e queijos, são as estrelas
deste espaço encantado de alta-cozinha com 
um menu de degustação 100% vegetariano.

 Légumes, feuilles, graines, algues, champi-
gnons, fleurs, fruits, œufs et fromages sont les 
vedettes de ce lieu enchanté de la haute-cuisine 
avec un menu dégustation 100% végétarien.
Largo de São Carlos, 10 · Chiado · Tel. 211 626 310 
encantojoseavillez.pt ·   · dîner mar au sam

46  EPUR CHEF VINCENT FARGES 
GASTRONOMIC · MICHELIN STAR
Vincent Farges proporciona uma experiência 
gastronómica memorável com uma enorme aten-
ção ao detalhe. Como cenário, a vista majestosa 
contracena com os azulejos do século XVIII.

 Chef Vincent Farges provides a memorable 
dining experience with incredible attention to 
detail. The 18th-century tiles create the perfect 
backdrop for the absolutely majestic view.
Largo da Academia Nacional das Belas Artes, 14 
www.epur.pt · Tel. 924 437 471 / 213 460 519 ·   

38  CAFÉ DE SÃO BENTO 
RESTAURANT · STEAKHOUSE · BAR
O melhor bife de Lisboa há mais de 40 anos! 
Este restaurante intimista, com ares de pub,  
é um clássico e a escolha certa sempre que 
apetece um ótimo bife e um serviço à antiga.

 Sans doute le meilleur steak en ville depuis 
plus de 40 ans! Ce restaurant avec des airs de 
pub, est un classique et le bon choix quand on a 
envie d’un bon steak et d’un service à l’ancienne.
Rua São Bento, 212 · T. 213 952 911 · tous les jours 
www.cafesaobento.com ·  cafedesaobento

42  CURA CHEF PEDRO PENA BASTOS 
MICHELIN STAR · FINE DINING
A aposta na pureza dos produtos sazonais  
e locais, cria uma experiência culinária ímpar  
e criativa. Ambiente acolhedor num espaço 
elegante, sóbrio com uma cozinha aberta.

 L’accent mis sur la pureté des produits sai-
sonniers et locaux, crée une expérience culinaire 
unique et créative. Ambiance chaleureuse, espace 
élégant et sobre avec une cuisine ouverte.
Ritz Four Seasons Hotel Lisboa · Rua Rodrigo  
da Fonseca, 88 · Tel. 213 811 401 ·   curalisboa 
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47  FEDERICO RESTAURANT & BAR 
WINE EXPERIENCE CONCEPT
Num luminoso claustro, com jardins verticais, 
fica o Federico. À mesa os clássicos portugueses 
e franceses, com foco no produto local e uma 
ligação única ao vinho e à sua história.

 Situé dans un cloître lumineux, avec des jardins 
verticaux, ‘Federico’ allie classiques portugais  
et français, avec un accent sur les produits  
locaux en liaison avec le vin et son histoire.
Palácio Ludovice · Rua Diário de Noticias, 150 
211 513 850 · palacioludovice.com ·  · tous les jours

59  SEEN BY OLIVIER / SKY BAR
ROOFTOP · RESTAURANT · BAR
Vista panorâmica deslumbrante, ambiente cool,  
ótima música, carta pelo chef Olivier, bar 360º 
e cocktails de autor. Os ingredientes certos para 
uma noite animada, com Lisboa aos seus pés. 

 Vue panoramique époustouflante, ambiance 
cool, bonne musique, menu du chef Olivier, bar 
360º et cocktails d’auteur. Les ingrédients pour 
une soirée animée, avec Lisbonne à vos pieds.
Tivoli Avenida · Av. da Liberdade, 185 - 9º ·  insta 
914 673 356 · tous les jours 17h SKY BAR / 18h30 SEEN

48  JNcQUOI ASIA 
RESTAURANT ASIATIQUE · TERRACE · BAR
Uma viagem pelos sabores da Índia, Tailândia, 
China e Japão, num ambiente sofisticado  
e irreverente. Uma ode aos “Heróis do Mar”  
e ao legado português no Oriente!

 Voyage à travers les saveurs de la Thaïlande, 
de l’Inde, de la Chine et du Japon, dans un cadre 
sophistiqué et irrévérent. Une ode aux «héros 
de la mer» et à l’héritage portugais en Orient!
Avenida da Liberdade, 144 · Tel. 210 513 000  
jncquoi.com ·  jncquoi.world · tous les jours

51  LISBOA À NOITE
PORTUGUESE TRADITIONAL
Já foi cavalariça de um palácio e casa de fados. 
Desde 2003 é a casa de sabores genuinamente 
portugueses. Jante entre arcos e azulejos secu-
lares, num ambiente requintado mas descontraído.

 Autrefois écurie et maison du fado, c’est depuis 
2003 la maison des saveurs portugaises authen-
tiques. Dînez au milieu des arches et des azulejos, 
dans une atmosphère élégante et détendue.
Rua das Gáveas, 69 · Bairro Alto · Tel. 213 468 557 

 · lisboanoite.com · lundi au sam 18h30-23h30

56  ROSSIO GASTROBAR 
ROOFTOP · RESTAURANT · BAR
Com uma vista deslumbrante de 360º, este 
rooftop distingue-se pela oferta gastronómica 
do chef João Correia e pela carta de cocktails 
assinada por Flavi Andrade. Incontornável!

 Avec une vue imprenable à 360º, ce ‘rooftop’ 
se distingue par l’offre gastronomique du chef 
João Correia et sa carte de cocktails conçue 
par Flavi Andrade. Un must à ne pas manquer!
Altis Avenida Hotel · Rua 1º de Dezembro, 118 - 7º  
Tel. 210 440 018 · www.rossiogastrobar.com

52  MANTEIGARIA SILVA 
ÉPICERIE FINE & GOURMET
A servir gerações desde 1890, esta loja histórica 
apresenta os melhores sabores nacionais como 
manda a tradição: do bacalhau aos presuntos e 
queijos, das conservas aos vinhos.

 Au service des générations depuis 1890, cette 
épicerie historique offre les meilleures saveurs 
nationales traditionnelles: de la morue au jam- 
bon, des fromages aux conserves et aux vins.
R. D. Antão de Almada, 1 C-D · Baixa ·  instagram 
Tel. 213 424 905 · Mercado da Ribeira Time Out  

55  ROCCO 
GASTROBAR · CRUDO BAR · RISTORANTE 
Um espaço, três universos distintos, o Rocco é 
sinónimo de sofisticação. Os sabores italianos, 
do mar e da cozinha portuguesa são os prota-
gonistas num espetáculo sedutor e vibrante.

 Un espace, trois univers, Rocco est synonyme 
de sophistication. Les saveurs italiennes, de la 
mer et de la cuisine portugaise, sont les prota-
gonistes d’un spectacle séduisant et vibrant.
The Ivens Hotel · Rua Ivens, 14 · Chiado ·   
Tel. 210 543 168 · www.rocco.pt · tous les jours

60  SÍTIO VALVERDE 
RESTAURANTE · BAR · PATEO
No único hotel Relais & Châteaux em Lisboa, o 
pátio é um verdadeiro oásis em plena Avenida. 
Ideal para uma refeição ao ar livre ou um cocktail 
de autor, com programação de música ao vivo. 

 Dans le seul hôtel Relais & Châteaux de 
Lisbonne, le patio est un vrai oasis au milieu de 
l’Avenida. Idéal pour un repas en plein air ou un 
cocktail, avec un programme de musique live. 
Valverde Hotel · Avenida da Liberdade, 164 ·    
Tel. 210 940 300 · valverdehotel.com · open daily 

49  JNcQUOI AVENIDA 
RESTAURANT · DELIBAR · FASHION CLINIC
Um elegante restaurante de comfort food por- 
tuguesa e internacional. No mesmo espaço, o  
DeliBar, a loja Maison e a boutique Fashion Clinic.  
Indispensável no roteiro sofisticado lisboeta! 

 Cuisine portugaise et internationale dans un 
cadre élégant. Dans le même espace, le DeliBar, 
les boutiques Maison et Fashion Clinic. Un incon- 
tournable de l’itinéraire sophistiqué de Lisbonne!
Avenida da Liberdade, 182-184 · Tel. 219 369 900  
jncquoi.com ·  jncquoi.world · tous les jours

53  O BOTECO CHEF KIKO 
BRAZIL · SIGNATURE MEAT
Pelas mãos do Chef Kiko Martins viajamos  
até ao Brasil, onde encontramos sabores  
irreverentes, refrescantes e carnudos,  
ao ritmo de uma inesquecível Caipirinha.

 Entre les mains du chef Kiko Martins, nous 
voyageons au Brésil où nous retrouvons des 
saveurs irrévérentes, rafraîchissantes et charnues, 
au rythme d’une caïpirinha inoubliable.
Praça Luís de Camões, 37 · Chiado · T. 211 348 071  

 oboteco_chefkiko · tous les jours

61  TÁGIDE RESTAURANTE 
MEAL WITH A VIEW
Há mais de 30 anos, a Tágide continua a ser um 
dos mais prestigiados restaurantes lisboetas. 
Vista deslumbrante e o melhor da cozinha tradi-
cional portuguesa com um toque internacional.

 Depuis plus de 30 ans, Tagide est l’un des 
restaurants les plus prestigieux de Lisbonne. Vue 
imprenable et le meilleur de la cuisine portugaise 
traditionnelle avec une touche internationale.
Largo Acad. Nacional de Belas Artes, 20 · Chiado 
T. 213 404 010 · www.restaurantetagide.com ·    

50  KAFFEEHAUS 
CAFÉ · RESTAURANTE · BAR
Com um ambiente descontraído, este café aus-
tríaco é ideal a qualquer hora do dia. Seja para 
almoçar um Wiener Schnitzel, tomar um brunch 
ou uma pausa com amigos na esplanada!

 Avec son atmosphère détendue, ce café autri- 
chien est idéal à tout moment de la journée. Que 
ce soit pour un Wiener Schnitzel au déjeuner, un 
brunch ou une pause entre amis sur la terrasse!
Rua Anchieta, 3 · Chiado · Tel. 210 956 828 
kaffeehaus-lisboa.com ·  kaffeehaus_lisboa

58  SEA ME PEIXARIA MODERNA
ACCROS DE POISSON & FRUITS DE MER
Um dos clássicos de Lisboa para quem quer a 
garantia de comer peixe e marisco fresco, numa 
fusão perfeita entre a tradição portuguesa e a 
inovação asiática. Um incontornável!

 Un classique de Lisbonne pour qui veut la 
garantie de manger du poisson et des fruits de 
mer frais, dans une fusion parfaite de la tradition 
portugaise et de l’innovation asiatique. Un must!
Rua do Loreto, 21 · Chiado · Tel. 213 461 564/65 
peixariamoderna.com ·  seame.peixariamoderna

54  PALÁCIO CHIADO 
RESTAURANT & BAR
Num magnífico palácio do século XVIII em 
pleno Chiado, viva uma experiência autêntica  
e completa para os sentidos. Ambiente des-
contraído e de uma beleza singular.

 Dans un magnifique palais du XVIII e siècle  
au cœur du Chiado, vivez une expérience  
authentique et complète pour vos sens.  
Atmosphère détendue et beauté unique.
Rua do Alecrim, 70 · Chiado · Tel. 210 101 184 
www.palaciochiado.pt ·  palaciochiado

57  SALA DE CORTE
STEAKHOUSE · CHEF LUÍS GASPAR
Para os amantes de carne maturada, cortes 
rigorosamente selecionados, inclusive de raças 
autóctones nacionais. A preparação no forno 
Josper realça a textura, o sabor e a suculência.

 Pour les amateurs de viande maturée, pièces 
rigoureusement sélectionnées, y compris parmi 
les races nationales. Préparation en four Josper 
qui améliore texture, saveur et succulence.
Praça D. Luís I, 7 · Cais do Sodré · T. 213 460 030 
saladecorte.pt ·  saladecorte.pt · tous les jours

© CONVIDA 2022 · www.convida.pt Interdita a reprodução de textos, imagens, mapas por quaisquer meios • Reproduction of images, maps and texts in any form is prohibited.

https://palacioludovice.com/restaurant.php
https://www.instagram.com/seenlisboa/?hl=en
https://www.jncquoi.com/en/places/asia/1025/
https://www.instagram.com/jncquoi.world/
https://www.lisboanoite.com/en/homepage/
https://www.rossiogastrobar.com/
https://www.instagram.com/manteigariasilva1890/?hl=pt
https://www.rocco.pt/
https://www.valverdehotel.com/restaurante.html
https://www.jncquoi.com/en/places/avenida/1026/
https://www.instagram.com/jncquoi.world/
https://www.restaurantetagide.com/
http://www.kaffeehaus-lisboa.com/
https://www.instagram.com/kaffeehaus_lisboa/
https://peixariamoderna.com/
https://www.instagram.com/seame.peixariamoderna/
https://www.palaciochiado.pt/
https://www.instagram.com/palaciochiado/
https://saladecorte.pt/
https://www.instagram.com/saladecorte.pt/
https://convida.pt/files/Comporta-2023-FR.pdf


EDIÇÃO ANUAL / ANNUAL EDITION 2022-2023 · TIRAGEM / PRINT RUN 60.000
PROPRIEDADE /PUBLISHER ConVida · GRAPHIC DESIGN Kahn 
DISTRIBUIÇÃO GRATUITA / FREE DISTRIBUTION selected hotels, shops & restaurants 
hello@convida.pt ·  convida.pt · www.convida.pt 

Gostamos de bairros com vida e comércio de rua. Gostamos da  
convivência entre tradição e modernidade; de projetos originais  
e independentes criados em Portugal. Valorizamos qualidade  
em detrimento de quantidade, produção responsável e consumo 
consciente. Inspira-nos uma Lisboa criativa e autêntica, com  
respeito pelo passado e fiel à sua essência.

Queremos partilhar consigo, português ou estrangeiro, visitante  
ou residente, uma apurada e emblemática seleção de lojas  
e restaurantes, situados no centro histórico da cidade.

We like neighbourhoods full of life and character, timeless classics 
alongside contemporary design. We like original and independent 
projects created in Portugal. We value quality over quantity, and 
conscious consumption. We are inspired by a creative and authentic 
Lisbon, which respects the past and is faithful to its unique essence.

We want to give you a taste of just that, by providing our selection  
of shops and restaurants, located in the historical heart of Lisbon.

LISBOA LOCAL & UNIQUE
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